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Pielikums Nr. 6
pie Visparigiem Noteikumiem par Norékinu Kontiem

VISPARIGIE NOTEIKUMI PAR ELEKTRONISKO NOREKINU
SISTEMU UZNEMUMIEM

Sie Visparigie Noteikumi nosaka attiecibas starp Lidz&jiem
attiecibd uz darbibadm ar Kontiem ja Lidz&ji ir noslégusi
Ligumu. Terminiem un jédzieniem, kas definéti Visparigos
Noteikumos par Norékinu Kontiem, Sajos Visparigajos
Noteikumos ir tada pati nozime, ja vien no So Visparigo
Noteikumu teksta neizriet citddi. Papildus tam, sekojoSiem
terminiem ir tdda nozime, kd zemak minéts:

Ligums - Ligums par Elektronisko Norékinu Sistemu
Uznémumiem, kas ir papildu vienoSanas Ligumam, kas
noslégts starp Lidzgjiem par konkrétu Kontu izmantoSanu ar
Elektronisko Norékinu Sistému Uznémumiem palidzibu;

Elektronisko Norékinu Sistéma Uznémumiem - elektronisko
norékinu un elektroniskas informacijas apmainas sistéma;

Pakalpojumi - pakalpojumi, par kuriem vienojusies Banka un
Klients, noslédzot Ligumu, ar kuriem tiek veikta elektroniskas
informacijas apmaina un elektroniskie norékini;

Programmatiira - programmatdra, par kuru ir vienojusies
Banka un Klients, noslédzot Ligumu, ar kuras palidzibu
Klients izmanto Pakalpojumus;

Visparigie Noteikumi par Norékinu Kontiem — Visparigie
Noteikumi par Norékinu Kontiem ar visiem to pielikumiem,
grozijumiem un papildinajumiem;

Visparigie Noteikumi - Sie Visparigie Noteikumi par
Elektronisko Norékinu Sistemu Uznémumiem, kas ir Visparigo
Noteikumu par Norékinu Kontiem Pielikums Nr. 6, ieskaitot
visus to pielikumus, grozijumus un papildindjumus, kas ir o
Visparigo Noteikumu neatnemama sastavdala;

Banka - Luminor Bank AS, registracijas Nr. 40003024725,
juridiska adrese: Skanstes iela 12, Riga, LV-1013, Latvija, e-
pasta adrese: info@luminor.lv, telefons +371 67 17 1880.

Klients — juridiska persona, Bankas klients, ar kuru Banka
noslégusi Ligumu.

Konts - konts, kas atziméts
Pakalpojumi.

Liguma, uz kuru attieksies

Versija, kas spéka no 25.05.2018
Version valid from May 25, 2018

Annex 6
to the General Conditions on Current Accounts

GENERAL CONDITIONS ON ELECTRONIC BANKING
SYSTEM FOR CORPORATE CUSTOMERS

These General Conditions govern relationship between Parties
with respect to operations with Accounts where the Parties
have entered into the Agreement. The terms and definitions
defined in the General Conditions on Current Accounts shall
have the same meaning as in the present General Conditions,
unless otherwise provided for by the present General
Conditions, in addition, the following terms shall have the
following meaning:

Agreement — Agreement on Electronic Banking System for
Corporate Customers as a supplement agreement to the
Agreement, between Parties on the use of specific Accounts
via the Electronic Banking System for Corporate Customers
facility;

Electronic Banking System for Corporate Customers — an
electronic payment and electronic information exchange
system;

Services - services agreed between the Bank and the
Customer under the Agreement, whereby electronic payments
are made and exchange of electronic information is done;

Software - software agreed upon between the Bank and the
Customer under the Agreement, by means of which the
Customer uses Services;

General Conditions on Current Accounts — General
Conditions on Current Accounts including all Appendices,
Amendments and Supplements thereto;

General Conditions — these General Conditions on Electronic
Banking System for Corporate Customers , forming Annex 6 to
the General Conditions on Current Accounts, including all
Appendices, Amendments and Supplements thereto, which
are an integral part of the General Conditions;

Bank - Luminor Bank AS, registration No 40003024725, legal
address: Skanstes iela 12, Riga, LV-1013, Republic of Latvia,
e-mail address: info@luminor.lv, telephone +371 67 17 1880.

Customer — a legal entity, customer of the Bank, who has
entered into the Agreement with the Bank.

Account — an account specified in the Agreement, to which
the Services will be applicable.
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Lidzéji - Klients un Banka abi kopa ka Liguma puses.

Lietotajs — Klienta pilnvarota fiziska persona ar tiestbam
izmantot Pakalpojumus saskana ar noslégto Ligumu.
Administrators — Lietotajs ar pieejas tiesibam izveidot, maintt,
blokét Lietotdju pieeju Elektronisko Norékinu Sistema
Uznémumiem.

Identifikacijas Dati — Bankas pieskirts Klienta identifikacijas
numurs;

Parole - Lietotaja izvéléts lietotdja vards un parole;

Lietotaju Saraksts - Lietotaju saraksts, kura noradritas to
pieejas tiesibas Elektronisko Norékinu Sistémai Uznémumiem;
Dators — attiecigi aprikots Klienta dators, lai Klients varétu lietot
Elektronisko Norékinu Sistemu Uznémumiem;

Maksajuma Uzdevums - viens vai vairaki (faila veida izmantojot
Bankas Piesléguma Programmatdru) ar Identifikacijas Datiem
apstiprinati, Klienta doti rikojumi veikt maksajumus no Kontiem
Elektronisko Norékinu Sistéma Uznémumiem.

Lietotaja Instrukcija — Programmas un Pakalpojumu
lietoSanas instrukcija
1. Visparigo Noteikumu saturs

1.1. Klientam jalieto Pakalpojumus un Programmattru
saskana ar Ligumu, Visparigajiem Noteikumiem un
Visparigiem Noteikumiem par Norékinu Kontiem un Lietotaja
Instrukciju. Klientam ir pienakums iepazistinat Lietotaju ar
Ligumu, Visparigajiem Noteikumiem un Visparigiem
Noteikumiem par Norékinu Kontiem un Lietotaja Instrukciju.

1.2. Klients ir iepazinies ar Pakalpojumu Cenradi pirms
Liguma slégSanas.

2. Pakalpojumu LietoSanas uzsaks$ana un Klienta
identifikacija

2.1. Lai varétu izmantot Pakalpojumus, Klients noslédz ar
Banku Ligumu, kura vienojas par Kontiem, Pakalpojumiem,
Programmataru.

2.2. 3 (tris) kalendaro nedélu laikd péc Liguma parakstiSanas
Bankas parstavis Klienta noraditiem Lietotajiem Datora instalé
Elektronisko Norékinu Sistémas Uznémumiem programmu.

2.3. Péc Elektronisko Norékinu Sistémas Uznémumiem
programmas instalacijas Klients paraksta Lietotaju Sarakstu.

2.4. Klients ir atbildigs par to, lai Lietotajiem batu tiesibas
veikt maksajumus no Klienta Kontiem, kuri paredzéti Liguma
un ir pilntba atbildigs par zaud&jumiem, kas radusSies, ja
Lietotajiem nav tadu tiestbu.

2.5. Banka izsniedz Identifikacijas Datus Lietotajiem, ko
Lietotajs vai Bankas parstavis ievada Elektronisko Norekinu
Sisttma Uzpnémumiem tikai vienu reizi. Péc tam katram

Parties - the Customer and the Bank as the parties to the
Agreement.

User — a natural person authorised by the Customer to use the
Services in accordance with the Agreement.

Administrator — User with access rights to create, change and
block access of Users to the Electronic Banking System for
Corporate Customers.

Identification Data — a Customer identification number
provided by the Bank;

Password — a user name and password chosen by the User;

User list - a list of Users defining access rights to the
Electronic Banking System for Corporate Customers;
Computer - a properly equipped Customer’s computer to
enable use of the Electronic Banking System for Corporate
Customers.

Payment Order — one or several instructions (in the form of a
file, using Bank Connection Software) by the Customer,
approved by Identification Data, to make payments from the
Accounts in the Electronic Banking System for Corporate
Customers.

User’s Instruction —instructions for use of the Software and
Services.

1. Content of the General Conditions

1.1. The Customer shall use the Services and Software in
accordance with the provisions of the Agreement, General
Conditions, General Conditions on Current Accounts and the
User’s Instruction and the Customer shall ensure that the User
is properly acquainted with the provisions of the Agreement,
General Conditions, General Conditions on Current Accounts
and the User’s Instruction.

1.2. The Customer has perused the Pricelist prior to entering
into the Agreement.

2. Starting Using Services and Customer Identification

2.1. In order to use the Services, the Customer shall enter into
the Agreement with the Bank providing for Accounts, Services
and Software.

2.2. The Electronic Banking System for Corporate Customers
Software shall be installed by a Bank’s Representative in the
Computer for the Users specified by the Customer within 3
(three) weeks after the signing of the Agreement.

2.3. A User List shall be signed by the Customer after the
installation of the Electronic Banking System for Corporate
Customers Software.

2.4. The Customer shall ensure that the Users are authorized
to make payments using the Customer’s Accounts specified in
the Agreement and shall be fully liable for any damages
sustained through the lack of such authorization by the Users.

2.5. The Bank shall issue the Identification Data to the Users
which shall be entered into the Electronic Banking System for
Corporate Customers by the User or the Bank’s
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Lietotajam ir jaievada savu Paroli. Katram Lietotajam ir tiesibas
mainit Paroli.

2.6. Lietotdjs piek|ist Pakalpojumiem, identificEjot sevi ar
Paroli, un lieto Pakalpojumus, autorizéjot Pakalpojumu ar
Identifikacijas Datiem.

2.7. Klients piekrit, ka tam ir saistoSi visi Pakalpojumi, kas
tiek veikti, izmantojot Identifikacijas Datus un Paroles.

2.8. Klienta pienakums ir nodro$inat, lai Identifikacijas Dati
un/vai Paroles nenonaktu treSo personu riciba. Klients ir
atbildigs par visiem zaudé&jumiem, kas raduSies nepareizas
Identifikacijas Datu un/vai Paroju izmanto$anas dél.

2.9. Ja pastav iemesls uzskatit, ka Identifikacijas Dati
un/vai Paroles varétu bat nonakusi treSo personu ricibg,
Klienta pienakums ir nekavéjoties par to informét Banku.

2.10. Klientam nav tiesibu bez Bankas piekriSanas kopét vai
ka citadi nodot treSajam personam Programmatdru vai ar to
saistitus  materidlus. Klientam ir tiesibas izgatavot
Programmatdras kopiju darbibas atjaunoSanas vajadzibam un
kopiju, kas ir nepiecieS8ama Programmatiras izmantoSanai
saskana ar Ligumu.

2.11. Administratoram ir tiesibas nomaintt un/vai blokét pieeju
kadam no Lietotajiem un/vai registrét papildus Lietotajus un/vai
Administratorus, par ko Klientam ne vélak ka 2(divas) darba
dienas ieprieks jaiesniedz Banka rakstisks pazinojums.

3. Pakalpojumu lietosana

3.1. Bankai ir tiestbas noteikt ar Pakalpojuma palidzibu
veicamo maksajumu veidu.

Lietotajs aizpilda Maksajumu Uzdevumu formu Elektronisko
Norékinu Sisttma Uznémumiem, ko noslita Bankai ar
Programmatiras palidzibu vai, gadijuma ja Klients ir noslédzis
[ilgumu par pakalpojumiem, kas pieejami ar Elektroniskas
identifikacijas kodiem un papildu vienoSanos pie ta, izmantojot
Failu apmainu Internetbanka.

3.2. lek8zemes maksajumiem (maksajumiem ar likumigo
maksaSanas I1dzekli Latvijas Republikd) tiek pieméroti gan
Visparigie Noteikumi par Norékinu Kontiem, gan Bankas
noradijumi. Bankai ir tiesibas noteikt ar ST pakalpojuma
palidzibu veicamo maksajumu veidu. Klienta pienakums ir
nodrosinat, lai Darjjuma Datuma ta Kontos bdtu pietiekami
[ldzekli maksajuma veikSanai. Gadijuma, ja ta Konta esoSie
[Tdzekli nav pietiekami, vai ar1, ja Bankai sniegtd informéacija
par maksajumu vai citi nepiecieSamie materiali ir nepietiekami,
Bankai ir tiestbas neveikt parskaitijumu. Citadi tiek pieméroti
Visparigie Noteikumi par Norékinu Kontiem.

3.3. Starptautiskiem maksajumiem Ir jaievéro gan Visparigie
Noteikumi par Norékinu Kontiem, gan Bankas noradijumi.
Bankai ir tiestbas noteikt ar 8T pakalpojuma palidzibu veicamo
maksajumu veidu. Bankas atbildiba par maksajuma uzdevumu

Representative only once. After that each User shall enter his
own Password. Each User has the right to change Password.

2.6. The User shall access the Services by identifying himself
using a Password, and shall use the Services by authorizing a
Service using the Identification Data.

2.7. The Customer agrees that all Services used by entering
Identification Data and Passwords are binding upon the
Customer.

2.8. The Customer shall ensure that the Identification Data
and/or Passwords are not accessible for use by third parties.
The Customer is responsible for any damage which results
from misuse of the Identification Data and/or Passwords.

2.9. The Customer shall forthwith notify the Bank in cases
where there is a reason to believe that the Identification Data
and/or Passwords may have become accessible to third
parties.

2.10. Unless authorized by the Bank, the Customer may not
copy or otherwise transfer to third parties the Software or any
materials related thereto. The Customer may make a copy of
the Software for the operation restoration needs and a copy
required for the use of the Software under the Agreement.

2.11. The Administrator may change and/or block access for a
User and/or register additional Users and/or Administrators.
The Customer shall notify the Bank thereof by written notice at
least 2 (two) working days in advance.

3. Use of Services

3.1. The Bank may determine the types of payment to be
made using the Service.

The User shall complete a Payment Order form in the
Electronic Banking System for Corporate Customers and send
it to the Bank using the Software, or, where the Customer has
entered into an agreement for services available using
Electronical identification codes and a supplemental
agreement appended thereto, using File Transfer in the
Netbank.

3.2. For Domestic payments (a legal tender of Republic of
Latvia) both the General Conditions on Current Accounts and
instructions given by the Bank shall be bserved. The Bank has
the right to determine the type of payments payable through
this service. The Customer is obliged to ensure that sufficient
cover to effect payment is available in his Accounts on the
Posting Date. In the event of insufficient cover in his Account
or in the event that the information on the payment or relevant
material given to the Bank is insufficient, the Bank has the right
to ignore transmission of the payment. Otherwise, General
Conditions on Current Accounts shall apply.

3.3. For International payments both the General Conditions
on Current Accounts and instructions given by the Bank shall
be observed. The Bank has the right to determine the type of
payments payable through this service. Bank’s responsibility



Piezime: Sie noteikumi ir piemérojami pakalpojumu ligumiem, kuri ir noslégti ar Nordea bank AB Latvijas filiali lidz
2017.gada 1.oktobrim vai kuru ietvaros tiek atvérts, parvaldits vai apkalpots tads konts, kura numura ir burti “NDEA”
(LVXXNDEAXxxxxxxxxxxxx), vai kuri paredz norékiniem par pakalpojumiem primari izmantot $adu kontu.

Jebkura gadijuma Sie noteikumi ir piemérojami tadam pakalpojumu ligumam, kura ir ieklauta atsauce uz Siem noteikumiem.

(N)

NB! These terms and conditions apply to Service agreements, that are concluded with Nordea bank AB Latvia branch by
October 1, 2017, or within which an account with letters “NDEA” (LVxXxNDEAXXXXXXXXXXXXX) in number is opened, managed
or serviced, or which specify that primarily an account with such a number is to be used for settlement.

In any case these terms and conditions apply to any Service agreement that contains a reference to these terms.

izbeidzas ar bridi, kad maksdjuma uzdevums ir nodots
sanémeéja bankai vai starpniekbankai vai ievadits parraidiSanai
starpbanku datu komunikaciju tikla. Klients ir atbildigs par
maksajuma nodroSinasanu, balstoties uz pielaujamu arvalstu
valitas mainas operaciju. Klients ir atbildigs par atlauju
sanem8anu un arvalstu valitas maksajumu veikSanai
nepiecieSamo pazinojumu izdariSanu. Citadi tiek pieméroti
Visparigie Noteikumi par Norékinu Kontiem.

3.4. Banka pienem Maksajuma Uzdevumu izpildei, ja tas ir
pienacigi aizpildits un apstiprinats ar Identifikacijas Datiem, un
nosutits saskana ar pieligto Programmataru.

3.5. Bankai pienemot Maksajumu Uzdevumus izpildei, Klienta
parstavju parakstus aizstaj Identifikacijas Dati. Klients piekrit,
ka S$adam Maksajuma Uzdevumam ir tads pats juridisks spéks
ka iesniegtam rakstiska dokumenta veida. Lidzgji vienojas, ka
Elektronisko Norékinu Sisttma Uznémumiem aizpildttais, ar
Identifikacijas Datiem apstiprinatais un nosatitais Maksajuma
Uzdevums kalpo par pienacigu un pietiekamu pieradijumu
Klienta dotajam rikojumam Bankai veikt maksajumu un
Klientam Sads rikojums uzskatams par saisto3u.

3.6. Klients ir atbildigs par to, lai debetéjamd Kontad butu
pietieckams Konta atlikums maksajumu veikSanai. Ja Konta
atlikums nav pietiekams, vai ja Maksajuma Uzdevuma ietverta
informacija nav pietiekama, vai art ja Maksajuma Uzdevums
kada cita iemesla dé| nav piemérots maksajuma veikSanai ar
Pakalpojuma palidzibu, Bankai ir tiesibas neizpildit
maksdjumu. Banka nav atbildiga par zaud&umiem vai
kaitejumu, kas Saja sakard radies Klientam. Banka nav
atbildiga par Klienta informéSanu atseviski, ja maksajums nav
veikts iepriek§ minéto iemeslu dé|.

3.7. Klients ir atbildigs par Lietotdju sagatavoto Maksajuma
Uzdevumu precizitati un pilntbu. Banka nav atbildiga par
zaudéjumiem, kas radusies Klientam, ja Lietotajs nav ievérojis
Saja punktad minéto.

3.8. Klients sanem detalizétu informaciju par apstradato
Maksajuma Uzdevumu Konta izraksta.

3.9. Banka sniedz Klientam informaciju par Kontu un izpilda
Klienta Maksajuma Uzdevumus saskana ar Visparigiem
Noteikumiem par Norékinu Kontiem.

3.10. Papildus minétajiem, kur tas ir pielietojams, tiek piemeéroti
attiecigie vispargjie izejoSo starptautisko maksajumu un
vispargjie ienakoso starptautisko maksajumu noteikumi, kurus
ir apstiprindjuSas Somijas bankieru asociacijas dalibbankas.

4. Ar programmatiiru saistitais risks un atbildiba par
kladam

4.1. Ja Programmatira rodas bojajumi vai ta tiek izdzésta,
kamér ta atrodas Klienta riciba, Banka piegada Klientam jaunu

for the payment order ceases when the order has been
transmitted to a beneficiary bank or intermediary bank or
entered in the inter-bank data communication network for
transmission. The Customer is responsible for ensuring that
payment is based on an acceptable foreign exchange
transaction. The Customer is responsible for acquiring the
permits and for making the notifications required to make
currency payments. Otherwise, General Conditions on Current
Accounts shall apply.

3.4. The Bank shall accept a Payment Order for execution, if it
is properly filled in, confirmed by the Identification Data, and
sent using the agreed Software.

3.5. Upon acceptance by the Bank of Payment Orders for
execution, the signatures of the Customer’s representatives
will be replaced by Identification Data. The Customer agrees
that a Payment Order so completed shall have the same legal
effect as if it had been submitted in the form of a document
made in writing. Parties agree that such a Payment Order
completed and sent by the Electronic Banking System for
Corporate Customers confirmed with the Identification Data is
adequate and sufficient evidence of a Customer’s instruction to
the Bank to make payments and such an instruction is binding
for a Customer.

3.6. The Customer shall ensure that there is a sufficient
balance in the Account from which payments are made. If the
balance in the Account is not sufficient or if the information
provided in the Payment Order is not sufficient, or if the
Payment Order is not acceptable for making a payment using
the Service for any other reason, the Bank shall be entitled not
to execute the payment. The Bank is not liable for any loss or
damage sustained by the Customer as a result of this. The
Bank is not liable for notifying the Customer separately where
a payment has not been executed due to the above reasons.

3.7. The Customer is liable for the precision and completeness
of Payment Orders prepared by Users. The Bank is not liable
for any damages sustained by the Customer in cases where a
User has failed to comply with the provisions hereof.

3.8. Detailed information about the processed Payment Order
shall be provided to the Customer in an extract from the
Account.

3.9. The Bank shall provide the Customer with information
about the Account and shall execute Payment Orders of the
Customer in accordance with the General Provisions on
Current Accounts.

3.10. In addition to these provisions, generally applicable
provisions for outgoing and incoming international payments,
as approved by the member banks of the Finnish Bankers'
Association shall apply.

4. Risk Related to the Software and Liability for Errors

4.1. A new copy of the Software shall be provided to the
Customer by the Bank where errors occur in the Software or it
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Programmatdru. Klienta pienakums ir atlidzinat Bankai $aja
sakara radusSas izmaksas. Banka nav atbildiga par
zaudéjumiem, kas raduSies Programmatiras klidu dé|, ja
tadas batu.

4.2. Bankas atbildiba par bojajumiem visos gadijumos
aprobezojas ar k|idu novérSanu vai kludaini veikta uzdevuma
atkartotu izpildi.

4.3. Banka nav atbildiga par zaudé&jumiem, kas radusies
Klientam sakara ar partraukumiem Pakalpojumu izmantoSana.

5. Spéeka esamiba un Liguma izbeigSana
5.1. Ligums ir spéka uz nenoteiktu laiku.

5.2.  Ligumu var izbeigt, L1dz&jiem par to vienojoties, vai
k&dam no Lidzgjiem rakstiski pazinojot par to otram Lidz&jam
1 (vienu) kalendaro ménesi iepriek$ uz Liguma noradito
adresi.

5.3. Banka var nekavéjoties izbeigt Ligumu, ja

5.3.1. Klients ir parkapis Liguma noteikumus,

5.3.2. ja tiek slégts Konts;

5.3.3. ja tiek ierosinata Klienta maksatnespéja vai uzsakta
likvidacija.

5.4. Bankai ir tiesibas pabeigt rikojumus, kurus Klients ir devis
pirms Liguma izbeig8anas.

5.5. Ja tiek partraukts kads atseviSks no Klienta izmantotajiem
Pakalpojumiem, tas netiek uzskatits par pazinojumu visa
Liguma izbeigSanai.

6. Citi noteikumi

6.1. Bankai ir paSuma tiesibas un autortiesibas uz
Elektronisko Norékinu Sistému Uznémumiem.

6.2. Klientiem ir pieeja Pakalpojumiem 24 stundas diennaktt
septinas dienas nedél3, iznemot gadijumus, kad pakalpojums
tiek piedavats off-line rezZima sakara ar ekspluatacijas,
pakalpojuma  modernizéSanas  partraukumiem, stravas
padeves partraukumiem un citos Ildzigos gadijumos. Banka
nevar garantét Klientam nepartrauktu pieeju Pakalpojumiem.
Pamatotu iemeslu gadijuma Banka var ierobezot Pakalpojuma
pieejamibu, ar pakalpojuma palidzibu attiecigi bridinot Klientu.
Banka dara visu iesp&jamo, lai savlaicigi bridinatu Klientus par
pakalpojumu pieejamibas ierobezojumiem.

6.3. Bankai ir tiesilbas izdart grozijumus un
papildindjumus Visparigajos Noteikumos.
6.4. Jebkuri Bankas izdarttie grozijumi un/vai

papildindjumi Sajos Visparigajos Noteikumos stajas spéka 20.
(divdesmitaja) diena péc pienemsSanas un ir saisto$i gan
Klientam, gan Bankai.

6.5. Visparigie Noteikumi, to grozijumi un papildinajumi ir
pieejamai Klientam Bankas telpas, tas darba laika. Klienta

is deleted while in possession of the Customer. The Customer
shall indemnify the costs sustained by the Bank as a result of
this. The Bank is not liable for any damages caused by
Software errors, if any.

4.2. Liability of the Bank for any faults shall in all cases be
limited to correction of the faults or repeated execution of a
faulty task.

4.3. The Bank is not liable for any damages sustained by the
Customer through disruptions in the use of the Services.

5. Validity and Termination of the Agreement
5.1. The Agreement is of an unlimited duration.

5.2. The Agreement may be terminated subject to an
agreement between the Parties or by either Party giving the
other Party a 1 (one) calendar month’s notice by sending it to
the address specified herein.

5.3. The Bank may forthwith terminate the Agreement where:

5.3.1. There is a breach of the provisions of the Agreement on
part of the Customer;

5.3.2. The Account is closed;

5.3.3. Aninsolvency claim is filed against the Customer or
where the Customer is undergoing liquidation.

5.4. The Bank is entitled to complete instructions given by the
Customer prior to termination of the Agreement.

5.5. Termination of the provision of an individual Service used
by the Customer shall not constitute notice of termination of
the Agreement in whole.

6. Other Provisions

6.1. The Bank shall have title and copyright of the Electronic
Banking System for Corporate Customers.

6.2. Customers shall have access to the Services 24 hours a
day 7 days a week, except where a service is provided offline
due to maintenance, upgrading stoppages, power cuts and
other similar cases. The Bank cannot guarantee the Customer
continuous access to the Services. Where justified, the Bank
may restrict availability of a Service subject to notifying the
Customer by means of the Service. The Bank shall do its
utmost to duly notify its customers of any limitations of service
availability.

6.3. The Bank may make amendments and supplements to the
General Provisions.

6.4. Any amendments and/or supplements made by the Bank
to these General Provisions shall take effect on the 20th
(twentieth) day after passage thereof and shall be binding
upon both the Customer and the Bank.

6.5. The General Provisions and any amendments and
supplements thereto are available for the Customer at the



Piezime: Sie noteikumi ir piemérojami pakalpojumu Iigumiem, kuri ir noslégti ar Nordea bank AB Latvijas filiali lidz
2017.gada 1.oktobrim vai kuru ietvaros tiek atvérts, parvaldits vai apkalpots tads konts, kura numura ir burti “NDEA” N
(LVXXNDEAXxxxxxxxxxxxx), vai kuri paredz norékiniem par pakalpojumiem primari izmantot $adu kontu.

Jebkura gadijuma Sie noteikumi ir piemérojami tddam pakalpojumu ligumam, kura ir ieklauta atsauce uz Siem noteikumiem.

NB! These terms and conditions apply to Service agreements, that are concluded with Nordea bank AB Latvia branch by

October 1, 2017, or within which an account with letters “NDEA” (LVxXxNDEAXXXXXXXXXXXXX) in number is opened, managed

or serviced, or which specify that primarily an account with such a number is to be used for settlement.

In any case these terms and conditions apply to any Service agreement that contains a reference to these terms.

pienakums ir iepazities ar Visparigiem Noteikumiem un sekot Bank’s premises during its business hours. The Customer is
obliged to peruse the text of the General Provisions and to

to izmainam.

follow any changes thereto.
6.6. Banka veic personas datu apstradi saskana ar Luminor 6.6. The Bank performs processing of personal data in
Privatuma politiku, kas pieejama Luminor majaslapa: accordance with Luminor Privacy Policy available on
https://www.luminor.lv/lv/privatuma-politika https://www.luminor.lv/en/privacy-policy

“Més vélamies Jds informét, ka Nordea Bank AB Baltijas filialu aktivus un saistibas no 2017. gada 1. oktobra ir
parnémusas DNB bankas Baltija, kas istenots ka dala no Nordea un DNB banku apvienosanas darbibam Baltijas regiona.
DNB bankas Baltija ("DNB Baltic Banks”, kas pardévétas par “Luminor Banks”) ir licencétas izmantot Nordea precu
zimes.”

“We kindly inform you that the assets and liabilities of Nordea Bank AB Baltic branches have been acquired by DNB
Banks in the Baltics on 1 October 2017 as a part of the combination of Nordea and DNB operations in the Baltic region.
DNB Baltic Banks (renamed as Luminor Banks) are licensed to use Nordea trademarks.”



